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Слова «Истинная поэзия — 
это любовь, мужество и жерт­
ва» принадлежат Федерико 
Гарсиа Лорке. Они по праву 
могут служить эпиграфом к его 
творчеству, они же и ключ к 
пониманию хореографическо­
го спектакля «Момент исти­
ны», который показала венгер­
ская труппа современного тан­
ца «Дьерский балет». Режис­
сер— постановщик спектакля, 
созданного по мотивам произ­
ведений великого поэта Испа­
нии,— художественный руково­
дитель коллектива, заслужен­
ный артист ВНР Иван Марко.

«Момент истины» — балет 
неоднозначный. Хореограф 
стремится рассказать о верши­
нах творческого вздета Гаосиа 
Лорки и трагической судьбе 
художника, о его бескомпро­
миссной, смертельной борьбе 
со злом, которое то выступает 
в виде абстрактной силы, свое­
образного обобщения низмен­
ных страстей и пороков чело­
веческих, то приобретает впол­
не конкретные исторические, 
общественные черты.

«По всей Андалузии, от скал 
Хаэна до ракушечных отмелей 
Кадиса, люди непрестанно по­
минают Дуэндэ и, стоит ему 
только показаться, находят его 
безошибочным инстинктом... 
Но нет карты и нет науки, как 
найти Дуэндэ. Известно только, 
что он, как толченое стекло, 
сжигает кровь...» — дважды 
звучат в спектакле эти слова: в 
самом начале поэтического пу­
ти юного Федерико и в конце 
его так рано оборвавшейся 
жизни. Произносит их скорб­
ная Женщина в черном, симво­
лизирующая Испанию поэта, 
«скрытый дух» которой напол­
няет его произведения. У Гар­
сиа Лорки Дуэндэ—своего ро­
да гений, бес, демон, помога­
ющий художнику постичь тра­
гическую сущность мира. Ду­
эндэ не позволяет ему бежать 
от жизни, напротив, он застав­
ляет воспринимать все ее про­

тиворечия болезненно-чутко, 
открывая в конечном счете 
долгожданную истину. Своего 
рода двойником Федерико, ча­
стью его внутреннего «я», 
сконцентрированным выраже­
нием творческого начала в ху­
дожнике предстает перед на­
ми Дуэндэ о балете Марко. 
Именно он более чем кто-либо 
другой беспощаден к поэту, 
именно с ним труднее и мучи­
тельнее всего бороться Феде­
рико, и в то же время именно 
с появлением Дуэндэ в юноше 
вспыхивают первые искры по­
эзии.

Заведомая трагичность судь­
бы художника подчеркивается 
с самого начала спектакля. 
Юный Федерико еще слушает 
ласковую песню матери, когда 
за его спиной уже возникает 
зловещая тень рока. Предчув­
ствием трагедии проникнут и 
самый светлый, лиричный эпи­
зод балета — адажио Федери­
ко и Девушки в зеленом. Оно 
ощущается в изломанном, над­
рывном рисунке танца, в тре­
петных, как бы молящих о по­
щаде взмахах рук, в судорож­
ных, точно предвещающих ско­
рую разлуку объятиях. Неволь­
но вспоминается мысль Гарсиа 
Лорки: «За маской Любви все­
гда прячется Смерть». И в са­
мом деле, черный занавес скры­
вает от Федерико его возлюб­
ленную, и лишь демонический 
хохот Дуэндэ звучит в ответ на 
его рыдания.

Олицетворение зла и жесто­
кости мира в спектакле — Ко­
роль и Королева. Это символ 
ненавистной поэту деспотии, 
подавляющей все разумное и 
истинно прекрасное. Не слу­
чайно у подножия их трона 
разыгрывается страшная сце­
на: безобразная толпа фа­
натиков решает распять воз­
любленную Федерико. Но не­
возможно убить любовь, как 
невозможно растоптать душу 
художника: пытаясь спасти де­
вушку, Федерико вместе с ней

поднимается над толпой, и в 
этом сценическом иносказании 
нельзя не увидеть торжество 
его человеческого духа над 
миром несправедливости и 
насилия.

Пережитая трагедия и нрав­
ственная победа превращают 
Федерико в зрелого художни­
ка. Однако и теперь он по- 
прежнему один на один со 
злом, которое уже успело ви­
доизмениться. Шеренги крова­
вых палачей, избивающих поэ­
та, пытающихся заставить его 
отречься от самого себя,—вот 
та реальность, которая теперь 
окружает Федерико. Выжить, 
не лишиться рассудка в ад­
ском кошмаре «коричневой 
чумы» ему вновь помогает Ду­
эндэ, который, как, наконец, 
окончательно понимает Феде­
рико, неотделим от древней 
культуры народа. Так посте­
пенно поэт приближается к 
своей главной истине, которую 
он ищет всю жизнь.

Наиболее впечатляюще яв­
ление Дуэндэ в бое быков. 
Испанская коррида — минуты 
максимального раскрытия глу­
бинных творческих начал чело­
века, происходящего на грани 
смерти. Эта идея получила ре­
альное воплощение в напря­
женной сцене поединка Феде­
рико и Быка.

Автоматная очередь жесто­
ко прерывает жизнь поэта, и 
на полуслове обрывается его 
песня. Но момент смерти Фе­
дерико— это одновременно и 
момент истины, когда людям 
становится ясно, за что он бо­
ролся, что сумел оставить пос­
ле себя, и когда они, осмыс­
лив все это, сами становятся 
другими. В этом подлинный гу­
манизм спектакля.

— Я хотел создать балет о 
жизни Гарсиа Лорки, творчест­
во которого мне необычайно 
близко и дорого,—рассказыва­
ет Иван Марко,— и в то же 
время попытаться рассказать в 
нем о судьбе любого истинно­

го художника, который ищет 
свой путь в искусстве.

Хореография спектакля, му­
зыкальную основу которого со­
ставили испанские народные 
мелодии в обработке Яноша 
Вайды, являет собой органич­
ное сочетание классического и 
испанского народного танца с 
современной пластикой. Мар­
ко-хореограф создает своеоб­
разный балетный язык, в кото­
ром каждый жест несет смыс­
ловую нагрузку, «звучит» пре­
дельно выразительно. Вели­
колепное пластическое реше­
ние найдено для образов Фе­
дерико (Элемир Сабо и Иван 
Марко) и Дуэндэ (Лайеш Секе- 
реш); оригинально построены 
партии Короля (Янош Киш), Ко­
ролевы, Быка (Барбара Бом- 
биц). В танцевальной лексике 
Девушки в зеленом (Мелинда 
Кирай) и особенно Принцессы 
(Эрика Хорват) преобладают 
элементы классического танца. 
Удачно введена в ткань спек­
такля и «небалетная» партия: 
фрагменты «Теории и игры Ду­
эндэ» Гарсиа Лорки, которые 
читает Женщина в черном (эту 
роль исполняет драматическая 
актриса Габриэлла Лакатош), не 
только не нарушают, но, напро­
тив, логически дополняют раз­
витие хореографического дей­
ствия.

Нельзя не отметить высокого 
профессионализма и артистиз­
ма венгерских танцовщиков. 
Федерико Гарсиа Лорка гово­
рил — и это прозвучало в спек­
такле, что «Дуэндэ способен 
появиться в любом искусстве, 
но самое широкое поле для 
него — и это естественно — в 
танце, музыке и устной поэ­
зии, потому что в этих искус­
ствах необходимо присутствие 
живого человека, исполните­
ля». Думается, эти строки мож­
но отнести и к актерам Дьер- 
ского балета, чье творчество 
отмечено истинным вдохнове­
нием.
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